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SEC FRENCH 

MAY 2011 SESSION 
EXAMINERS’ REPORT 

 

 
I.  General 
 
1.1  Registration for Examination 
There were 1094 candidates who registered for Paper A while 570 candidates registered for 
Paper B. This represents a drop of 49 candidates when compared to the total number of 
candidates who registered in 2010. 
 
1.2  Attendance for Examination 
In Paper A, 5 (out of 1094) candidates failed to attend for all or part of the examination, whereas 
for Paper B, the number of absent candidates was 27 (out of 570).  This amounts to a total of 32 
candidates (1.9%) of the whole cohort who registered for the examination. 
 
1.3  Punctuality   
Candidates are once again reminded of the importance of punctuality and of respecting the date 
set especially for their oral examination.  Explanations like ‘I forgot’ or ‘I went to another school’ 
are difficult to accept. 
 
1.4  Overall Performance 
Grades awarded were distributed as indicated in the table below. 
 
Grade 1 2 3 4 5 6 7 U Abs Total 

Paper A 133 261 344 149 144 � � 58 5 1094 
% 12.2 23.9 31.4 13.6 13.1 � � 5.3 0.5 100.0 

Paper B � � � 98 135 135 87 88 27 570 
% � � � 17.2 23.7 23.7 15.3 15.4 4.7 100.0 

Total 133 261 344 247 279 135 87 146 32 1664 
% 8.0 15.7 20.7 14.8 16.8 8.1 5.2 8.8 1.9 100.0 

 
II.  Analysis of tasks set 
 
2.1  Interprétation de l’image 
A variety of photographs was selected and candidates, asked to choose one at random, were 
given some time to examine the picture carefully. 
In spite of the fact that all the pictures were different, the questions themselves and the questioning 
techniques were uniform throughout the exercise. The examiners proceeded from objective 
questioning about the content of the picture towards more subjective analysis.  Candidates were, for 
example, asked to give physical descriptions and to speak about the time and season, before being 
asked to comment on the mood shown in the picture or to try to find a commercial use for the 
image.  In this way, the same test stretches the different candidates’ ability to communicate to the 
maximum. 
This is a communicative exercise whose primary aim is not to test the range of vocabulary of 
each candidate, although such knowledge does help a candidate perform better. In this exercise, 
knowing how to make suppositions and how to give opinions is a must. Since this exercise is 
subject to interpretation, the examiner does not possess a final, correct answer. Reasonable, 
different opinions between the candidate and the examiner are acceptable, but lack of basic 
expressions and vocabulary (colour, parts of the day, time, the weather) will make candidates 
lose marks in this exercise.   
The overall result in this exercise has been satisfactory. 
 
 
 
 



SEC Examiners’ Report – May 2011 
 

 3 

2.2 Jeu de role  
A different role play was presented for each examination session. This is a communicative 
exercise during which the candidate is expected to keep on a conversation with the examiner 
according to the situation set. Since the situations presented are related to the daily life of the 
candidate, the candidate is expected to be able to cope with the situation and to express 
him/herself in good French.  The candidate is encouraged to use the preparation time wisely and 
to formulate sentences that allow the examiner to assess his/her competences. A ‘oui’ or ‘non’ 
answer will definitely not help candidates obtain good marks in this exercise. 
 
3.1 Dictation 
Five different texts were set and an effort was made to ensure that the level of difficulty of the 
content was equal in all cases.  
Markers were instructed to correct a list of pre-selected items. An effort was made to choose 
more or less the same word such as quelques or part of speech throughout the five texts, 
although in different contexts. During the pre-selection, an effort was made to represent the 
spectrum of grammatical knowledge expected of a candidate after five years of studying the 
subject, and items varied in difficulty from simple nouns to more complicated compound tenses. 
Candidates should keep in mind that to obtain a good mark in this exercise, he/she must follow 
the logic of the text.  One such example was the word la mer, often confused with la mère. 
Analysis of errors found in the dictations leads, year in, year out, to the same recommendations. 
Words like “encore”, “toujours” and “souvent” are still incorrectly given.  Adverbs in all five 
dictations presented a problem such as malheureusement and tranquillement.  A new trend is 
being noticed: a good number of candidates seem to misinterpret the article le, often rendered as 
lu.  Homophones are still presenting problems: à/a, et/est, ou/où but other mistakes were the 
result of carelessness such as writing man for main and le sieux instead of les yeux.  Mistakes in 
verbs were rampant: il fallet; il avez visité; il faisez and agreements with the passé composé were 
very often omitted: elle est sorti, elle est monté.  It is regrettable to note that common words like 
mère (méré, mére, meré), salon (salot) and vers (ver, vair) were also written incorrectly.  Another 
very common mistake was les gross autobus. Candidates are still not familiar with the 
punctuantion marks: markers met cases of punctuation marks being written down, at times in the 
students version such as virgoule, and it was also noticed that some candidates are completely 
ignoring the use of capital letters.  It is a pleasure to note however that this year, many 
candidates managed to write beaucoup correctly.  Candidates are reminded to use well the last 
few minutes dedicated to revising, during which morpho-syntactic mistakes such as sept heure or 
pompiers et police été can be spotted. 
 
3.2  Listening Comprehension 
All the listening comprehensions were identically structured: Section A was the simplest and the 
most straightforward whereas Section C presented more challenges.  As was the case in 
previous years, some candidates fared well in the first two sections but seemed to be intimidated 
by the open-ended questions. One must note however that this year, another student oriented 
move was made: some open-ended questions were accompanied by an answer with words to fill 
in and yet, these were at times simply left out.  Another observation is that although in section C, 
marks are not lost for spelling mistakes, however the answer has to reasonably near to the 
spoken French: ils deux jeunes is not an acceptable version of ils déjeunent.  Besides, answers 
where the meaning is completely different such as writing poissons instead of boissons cannot be 
accepted.  However, examiners are pleased to note that most candidates attempted to answer all 
questions and some also got full marks in this exercise. 
 
4.1  Message à rédiger  
This year, the message consisted of a thank you note for a very beautiful gift received on one’s 
birthday.  Marks were divided between the communicative aspect (2/5) and the linguistic one 
(3/5).  This year’s performance in this exercise was weak, with a good number of students not 
understanding the task set: some understood that they themselves gave the present or else that it 
was a gâteau.  In quite a number of cases, students thanked the friend for the gift, without 
however mentioning what they received.  Other candidates either chose to leave out the message 
or they simply copied out the task set. Careless unacceptable mistakes abounded: il cadeau, je 
suis écris; cher/chère is still very problematic, mon mère was frequently met, switching between 
tu and vous was common and a candidate also got as present des oreilles (probably meaning 
des boucles d’oreilles).  Interference was also seen: gracie molte; con les fleurs.  There were 
however some good expressions like: je suis resté bouche bée and le cadeau de mes rêves. 
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It might be that candidates are not giving this exercise its due grammatical importance, perhaps 
as it is found in the culture paper and not in paper 2.  It is clear that more practice is required as 
regards this section of the examination paper. 
 
4.2 Culture et civilization 
The format presented was similar to that of previous years.  In this paper, one seeks to ensure 
that candidates do not rely on memorization but on knowing facts asked of them.  In this paper, 
open-ended questions have been avoided and a lot of support was provided by the exercises 
themselves.   
 
4.2.1 Specific remarks about candidates’ performanc e  
Section II:  A very good percentage of candidates obtained full marks in this exercise. Questions 
5 and 8 were occasionally problematic.   
Section III: This exercise seemed to have presented some difficulties to the candidates.  In fact, 
very few got full marks.  Question 4 proved to be generally difficult, questions 3 and 5 were 
repeatedly incorrect whereas questions 7, 8 and 9 were the ones that were mostly answered 
correctly. 
Section IV:  Performance in this exercise was average.  This proved to be disappointing as this is 
considered to be the most student-friendly of all.  At times, markers had the impression that 
candidates just put in a letter to complete the crossword.  Many got question 12 wrong by giving 
Alamand instead of Flamand.  Other disappointing answers were given to question 3 – Garonne, 
10 – ville was given instead of Lille and question 11: a variety of letters was proposed for 
Bordeaux. 
 
5.1 Tâche à accomplir 
Two titles were proposed, identical for Papers 2A and 2B, with the only difference being that 
candidates sitting for Paper 2B were given support to better understand and write. 
As in previous years, the marking was carried out on two different levels: the communicative 
aspect was marked out of 6 and the linguistic aspect was marked out of 9.   It seems that this 
year, there has been a setback in this exercise.  A considerable number of examiners felt that 
most candidates did not deserve a pass mark in this exercise.  Others were amazed by the 
number of candidates who left out this exercise or who simply copied the consignes. 
Tâche 1:  Some candidates misunderstood the title: they did not understand that the ATM 
retained the credit card whereas others did not think that on Sundays, banks are closed.  Others 
thought that the distributeur was a person.  Quite a number of candidates talked about how they 
spent their weekend in Gozo and not what happened on the last day, when they did not have 
money to pay for the weekend and to get back home. 
Tâche 2:  Few understood that they were preparing un discours.  Candidates did not plan their 
work: they lacked adjectives to describe the students chosen and their work showed lack of 
creativity. 
A comment made by most examiners stresses the point that candidates lack the vocabulary and 
the grammer needed.  Switching between tu and vous was common, influence from other 
languages – English, Italian, Spanish and German – was not rare, and whole sentences in 
English were also found.  Others decided to make up sentences using different languages: Le 
bancaire c’est closed; Nous went avec le pére et rester à la room; But now I’ve found the trois 
candidates. Vocabulary and syntax presented the major pitfalls: le cavett de la lett, c’est trois 
pupellès are some examples of lack of vocabulary whereas mistakes associated with beginners 
abounded: mon parents, je sont, nous arrive. One must note that such sentences are 
unacceptable and they make one wonder whether candidates are aware of the seriousness of the 
examination.  On the other hand, some made use of expressions like tout est bien qui finit bien; 
se fâcher tout rouge and Ce n’était pas le cas.  Some original ideas were also found such as the 
father who started singing in the street to earn some money but was laughed at. 
 
5.2 Compréhension de l’écrit 
The same text was proposed for Papers 2A and B, with the questions for paper B adapted to the 
level of difficulty expected for this paper. 
In feedback where they were asked to rate the performance, markers indicated “Good” for Paper 
A and “Good” / “Weak” for Paper B, indicating an extreme difference in the marks obtained.  
Almost all markers were of the opinion that “candidates understood the text globally” but were 
impressed by the amount of mistakes when copying from the text itself. 
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5.2.1 Paper 2A 
Question 2A: overall good performance.  Question 1 was the most problematic with candidates 
giving en général for ont en commun.   
Question 2B: overall good performance.  Most candidates got all the answers correct. 
Question 2C: candidates are still writing à le or à les instead of au ou aux.   
Question 2D:  a lot of candidates did not understand à partir du texte.  Others gave only un acte 
de vandalisme or the places where one can find graffitis, without actually giving their definition.  
Questions 2E and F: an overall good performance. 
Question 2G: candidates seem to be more familiar with the réformulez question.  However, they 
are still finding it difficult to express themselves in good French. 
Question 2H: an overall good performance, although some candidates gave only des 
conséquences légales. 
Question 2I: question a – un adjectif au féminin proved to be problematic and questions d and e 
also created difficulties.   
Question 2J: markers were asked to reproduce a good/unacceptable title.  Examples of a good 
title are: Le graffiteur…le Picasso urbain?/Les graffitis: art ou vandalisme? On the other hand we 
find Les personnes doivent ne dessiner pas graffitis. 
 
5.2.2 Paper 2B 
Question 2A: overall good performance.  Question 6 was the most problematic with candidates 
giving nettoyage as synonym of a permis.  Others just gave consenti and left out the auxiliary.  
Question 2B: an overall good performance. 
Question 2C: question iv proved to create difficulties to the candidates as it refered to the reader 
him/herself.  Grammatical mistakes were often made when giving the answer. 
Question 2D: an overall good performance.   
Question 2E: most candidates managed to find the two feelings. 
Question 2F: an overall good performance. 
Question 2H: most candidates found i – un adjectif au féminin and iv - un mot accentué difficult.  
Question 2I: markers were asked to reproduce a good/unacceptable title.  Examples of a good 
title are: Les graffitis dans la ville de Montréal / Les graffitis: dessins ou vandalisme?  An 
unacceptable one is Les graffits. 
 
5.3 Language exercises 
In both Paper 2A and 2B, candidates were given two exercises which focused on no specific area 
but which required knowledge of many different points. 
 
5.3.1 Paper 2A 
Exercise 3 required candidates to associate a question with its logical answer.  With only one 
answer fitting each question, the candidate had to rely on linguistic and pragmatic skills to make 
the correct association.  Markers commented that general performance in this exercise ranged 
from fair to good. 
Exercise 4 proposed a text where candidates were asked to complete the verb, given in brackets, 
in a particular tense which was also indicated.  It seems that in this exercise, the two extremes 
were found: some candidates got full marks whereas others performed very poorly.  Most 
examiners observed that the present tense of être and avoir is still creating problems to 
candidates. 
 
5.3.1 Paper 2B 
Exercise 3 required candidates to associate a question with its logical answer.  With only one 
answer fitting each question, the candidate had to rely on linguistic and pragmatic skills to make 
the correct association.  Markers commented that general performance in this exercise was fair 
and that performance could be better if candidates spend more time on this exercise.   
Exercise 4 proposed a text where candidates had to rely on their linguistic knowledge to underline 
the correct answer.  Whereas a good number of candidates performed well, others did not bother 
to underline an option.   



 
6. General Comment 
Candidates are doing well in the oral section of the examination whereas the overall performance 
in the Message / Tâche is becoming poorer.  It is obvious that more practice is needed for 
candidates to strengthen their linguistic acquisition. 
 
 
Chairperson 
Board of Examiners 
 
June 2012 


